
penetreringsytelsen og forårsake nålfraktur. Hvis det holdes for langt bak på enden, kan 
dette forårsake bøyning eller knekk. Hvis nåler må omformes, kan de miste styrken og bli 
mindre resistente for bøyning og knekk. Brukerne skal utvise forsiktighet ved håndtering 
av kirurgiske nåler for å unngå uheldige nålstikkskader. Kast brukte nåler i beholderne 
merket ”Skarpe gjenstander”.
Skal ikke resteriliseres. Ikke bruk flere ganger. Gjenbruk av denne enheten (eller deler av 
denne enheten) kan føre til produktforringelse og krysskontaminering, som kan føre til 
infeksjon eller overføring av blodbårne patogener til pasienter og brukere.
UHELDIGE REAKSJONER
Uheldige reaksjoner som er forbundet med dette produktet inkluderer: forbigående lokal 
irritasjon ved sårstedet, forbigående inflammatorisk fremmedlegemereaksjon, erytem og 
indurasjon i løpet av absorpsjon med subkutikulære suturer. Som alle fremmedlegemer kan 
PDS™ II utvikle en eksisterende infeksjon.

STERILITET
PDS™ II suturer steriliseres med etylenoksidgass. Skal ikke resteriliseres! Ikke bruk hvis 
pakningen er åpnet eller skadet! Kast åpnede, ubrukte suturer.s

OPPBEVARING
Ingen spesielle oppbevaringsbetingelser. Skal ikke brukes etter utlopsdato.
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Для обеспечения надежности узлов необходимо применение общепринятых хирургических 
приемов с использованием плоских и прямоугольных узлов с дополнительными петлями, исходя 
из учета показаний, конкретных обстоятельств и опыта хирурга. Использование дополнительных 
петель может быть особенно уместно при наложении узлов моноволоконного шовного материала.
Следует проявлять осторожность во избежание повреждений при обращении с хирургическими 
иглами. Фиксируйте иглу в иглодержателе в точке в пределах от одной трети (1/3) до половины (1/2) 
расстояния от места крепления до острия иглы. Если игла заряжена близко к острию, это затруднит 
прокол и может вызвать перелом иглы. Если игла заряжена близко к месту фиксации нити с иглой, 
это может привести к деформации или перелому иглы. Изменение формы иглы может вызвать 
потерю прочности иглы со снижением устойчивости к сгибанию и излому. Врач должен проявлять 
осторожность при обращении с хирургическими иглами во избежание случайных уколов. 
Выбрасывайте использованные иглы в емкости для острых предметов.
Не стерилизовать/не использовать повторно. Повторное использование устройства (или его частей) 
может создать риск преждевременного разрушения устройства и перекрестного заражения,  
в результате чего возможна инфекция или передача болезнетворных организмов пациенту или 
врачу через кровь.
НЕБЛАГОПРИЯТНЫЕ РЕАКЦИИ
Неблагоприятные реакции, связанные с применением данного устройства, включают временное 
локальное раздражение в области раны, временную реакцию на присутствие инородного тела,  
а также эритему и уплотнение при рассасывании подкожных швов. Как и любое другое инородное 
тело, шовный материал PDS™ II может обострять уже существующую инфекцию.
СТЕРИЛЬНОСТЬ
Шовный материал PDS™  II стерилизуется этиленоксидом. Не стерилизовать повторно! 
Не используйте, если упаковка вскрыта или повреждена! Выбрасывайте распакованный 
неиспользованный шовный материал!
ХРАНЕНИЕ
Особых условий хранения не требуется. Не использовать после истечения срока хранения.
СИМВОЛЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ НА ЯРЛЫКАХ И ПРИ МАРКИРОВКЕ

OKRES PO	 PRZYBLIŻONY % POZOSTAŁEJ	 PRZYBLIŻONY % POZOSTAŁEJ
WSZCZEPIENIU	 WYTRZYMAŁOŚCI	 WYTRZYMAŁOŚCI

POCZĄTKOWEJ POCZĄTKOWEJ
M 1,5 (4-0) I MNIEJSZE	 M 2,0 (3-0) I WIĘKSZE

14 dni	 60 %	 80 %
28 dni	 40 %	 70 %
42 dni	 35 %	 60 %
Wchłanianie jest minimalne do około 90 dnia po wszczepieniu i zwykle jest całkowite w 
okresie pomiędzy 182 i 238 dniem. 
PRZECIWWSKAZANIA
Ponieważ nici te są wchłanialne, nie powinny być stosowane w przypadkach, gdy konieczny 
jest przedłużony okres (powyżej 6 tygodni) zbliżenia tkanek znajdujących się pod napięciem lub 
w połączeniu z protezami,takimi jak na przykład zastawki sercowe lub wszczepy syntetyczne.
OSTRZEŻENIA/ŚRODKI OSTROŻNOŚCI/INTERAKCJE
Nie określono skuteczności i bezpieczeństwa szwów wykonanych z nici PDS™ II w kontakcie 
z ośrodkowym układem nerwowym, w tkankach mięśnia sercowego u dorosłych oraz  
w dużych naczyniach.
Przed zastosowaniem nici PDS™ II do zamykania ran, użytkownicy powinni poznać procedury  
i techniki chirurgiczne związane z użytkowaniem nici wchłanialnych, ponieważ w zależności od 
miejsca zastosowania i wykorzystanego materiału nici występuje zróżnicowane ryzyko rozejścia 
się brzegów rany. Przy wyborze nici chirurg powinien rozważyć ich zachowanie się in vivo (patrz 
część CECHY MATERIAŁU). Nici te mogą się okazać niewłaściwe u pacjentów w starszym wieku, 
niedożywionych lub osłabionych, jak również u pacjentów znajdujących się w stanie, który może 
opóźniać proces gojenia się ran.
Jak w przypadku każdego ciała obcego, dłuższy kontakt jakiegokolwiek szwu z roztworami 
soli, np. występującymi w drogach moczowych i żółciowych, może spowodować kalcyfikację.
Jako nici wchłanialne, PDS™ II może oddziaływać przejściowo jako ciało obce.
W zaopatrywaniu ran zakażonych lub zanieczyszczonych należy postępować zgodnie  
z przyjętymi procedurami chirurgicznymi.
Ponieważ jest to materiał wchłanialny, przy zamykaniu ran narażonych na rozejście się, 
naciąganie lub rozszerzanie, które mogą wymagać dodatkowego wzmocnienia, chirurg 
powinien rozważyć zastosowanie szwów pomocniczych z nici niewchłanialnych.
Szwy spojówkowe, naskórkowe lub w nabłonku pochwy, które pozostają na miejscu przez ponad 
10 dni, mogą powodować miejscowe podrażnienie i powinny zostać odcięte lub usunięte. Szwy 
śródskórne należy wykonywać możliwie jak najgłębiej w celu ograniczenia występowania 
rumienia i stwardnienia, zwykle związanych z procesem wchłaniania.
W niektórych przypadkach, a mianowicie w chirurgii ortopedycznej chirurg może zdecydować  
o zewnętrznym unieruchomieniu stawów.
Przy stosowaniu nici wchłanialnych należy postępować rozważnie w miejscach o upośledzonym 
ukrwieniu, ponieważ może nastąpić wypchnięcie szwu przez organizm i opóźnione wchłanianie.
Należy zachować ostrożność, aby nie dopuścić do uszkodzenia nici. Unikać należy ściskania lub 
zaginania nici narzędziami chirurgicznymi, takimi jak kleszcze lub imadła do igieł.
Odpowiednie zabezpieczenie węzłów wymaga zastosowania standardowej techniki 
chirurgicznej wiązań płaskich lub kwadratowych z dodatkowymi pętlami, zgodnie z danymi 
warunkami i doświadczeniem chirurga. Zastosowanie dodatkowych pętli może być wskazane 
zwłaszcza przy wiązaniu nici monofilamentowych.
Manipulując igłami chirurgicznymi, należy również postępować ostrożnie, aby uniknąć 
ich uszkodzenia. Igłę należy trzymać na odcinku pomiędzy jedną trzecią (1/3) a połową 
(1/2) jej długości, od strony nici. Chwytanie w okolicy ostrza może pogorszyć właściwości 

POČET DNÍ 	 ZVYŠNÁ ŤAHOVÁ	 ZVYŠNÁ ŤAHOVÁ
PO IMPLANTÁCII	 SILA V % PÔVODNEJ	 SILA V % PÔVODNEJ

HODNOTY, PRIEMER	 HODNOTY, PRIEMER
M 1,5 (4-0) A MENŠÍ	 M 2,0 (3-0) A VÄČŠÍ

14 dní	 60 %	 80 %
28 dní	 40 %	 70 %
42 dní	 35 %	 60 %
Vstrebávanie nite je až do 90. dňa po implantácii iba minimálne a v podstate sa úplne zavŕši 
182 až 238 dní po implantácii.

KONTRAINDIKÁCIE
Vzhľadom na to, že ide o vstrebateľný šicí materiál, nesmie byť použitý v prípadoch, 
kde je potrebné udržať dlhodobú aproximáciu tkanív pod záťažou (viac ako 6 týždňov), 
alebo v spojení s protetickými pomôckami, ako napríklad umelými chlopňami alebo 
syntetickými implantátmi.

VÝSTRAHY/OPATRENIA/INTERAKCIE
Spoľahlivosť nití PDS™ II ešte nebola dokázaná v styku s centrálnou nervovou sústavou,  
v srdcovom tkanive u dospelých a vo veľkých cievach.
Použitie nití PDS™  II na zatvorenie rany predpokladá znalosť chirurgických procedúr  
a techniky narábania so vstrebateľnými niťami, keďže stupeň rizika dehiscencie rany sa 
líši v závislosti od miesta aplikácie a použitého materiálu. Chirurg musí pri výbere nite 
zohľadniť podmienky in vivo (pozrite odsek ÚČINOK). Táto niť môže byť nevhodná pre 
starších, podvyživených a vyčerpaných pacientov, ako aj pre pacientov trpiacich na stavy, 
ktoré môžu oneskoriť hojenie rán. 
Tak ako v prípade každého cudzieho telesa, aj dlhší styk nite so slanými roztokmi, aké sa 
vyskytujú v močovomalebo žlčníkovom trakte, môže vyústiť do tvorby kameňa. 
Keďže nite PDS™ II sa vstrebávajú len postupne, dočasne môžu pôsobiť ako cudzie telesá.
Pre kontrolu kontaminovaných alebo infikovaných rán by mala byť použitá akceptovaná 
chirurgická prax.
Keďže ide o vstrebateľný šicí material, chirurg by mal zvážiť použitie doplnkových 
nevstrebateľných nití pri zatváraní rán na miestach, ktoré môžu expandovať, naťahovať 
sa alebo rozťahovať alebo by mohli vyžadovať dodatočnú oporu.
Stehy pri operáciách spojiviek, epidermu a vaginálneho epitelu, ktoré ostanú na mieste 
dlhšie ako 10 dní, môžu spôsobiť miestne podráždenie a mali by sa pristrihnúť alebo 
odstrániť. Podkožné stehy majú byť čo najhlbšie, aby sa obmedzil na minimum erytém  
a indurácia, ktoré zvyknú sprevádzať proces vstrebávania.
Za istých okolností, hlavne pri ortopedických zákrokoch, sa chirurg môže rozhodnúť pre 
znehybnenie kĺbov vonkajšou oporou.
Osobitný ohľad by sa mal brať v prípadoch, kde sa vstrebateľné nite použijú na nedostatočne 
prekrvovanom tkanive, pretože môže prísť k extrúzii nite a k oneskorenému vstrebávaniu.
Pri narábaní s týmto alebo akýmkoľvek iným niťovým materiálom treba dbať na to, aby 
nedošlo k poškodeniu.Vyvarujte sa poškodeniam rozdrevním alebo stlačením pri použití 
chirurgických nástrojov, ako sú peány alebo ihelec.
Spoľahlivé zaviazanie nite si vyžaduje zaužívanú chirurgickú techniku plochých  
a štvorcových uzlíkov. V závislosti od okolností operácie a skúsenosti chirurga sa môžu použiť 
aj dodatočné uzlíky, ktorých použitie môže byť zvlášť vhodné pri jednovlákových nitiach.
Pri narábaní s chirurgickými ihlami treba predchádzať poškodeniu. Ihlu treba držať 
asi v tretine (1/3) až polovici (1/2) vzdialenosti medzi uškom a špičkou. Uchopením 
ihly bližšie k špičke alebo k ušku sa znižuje účinnosť jej prieniku a ihla sa môže zlomiť. 

植入	 剩余的张力强度	 剩余的张力强度
天数	 为原来张力强度的	 为原来张力强度的

百分比	 百分比
M 1.5 (4-0)及更细缝线	 M 2.0 (3-0)及更粗缝线 

14天	 60 %	 80 %
28天	 40 %	 70 %
42天	 35 %	 60 %
在植入后的前90天内很少有吸收，基本在182至238天内完全
吸收。

禁忌症
由于这类缝线是可吸收的，故不得用于需要长时间（6周以
上）拉力的组织修复或与其它人工假体一同使用，如心脏瓣
膜或人工移植体。

警告/注意事项/相互作用
PDS™  II缝线用于以下组织时的安全性和有效性目前尚不得而
知，如中枢神经系统、成人心脏组织或大血管。
用PDS™  II缝线缝合伤口前，使用者必须熟悉与可吸收缝线有
关的外科操作程序和技法，因为伤口裂开的危险会因缝合部
位和使用缝合材料的不同而有所差异。选择缝线时，医生应
该考虑到缝线在体内的性能（见性能部分）。此缝线不适合
于老人、营养不良者或身体虚弱者，或其疾病会延长伤口愈
合过程的病人。
同其它异物一样，缝线长期与盐性液体（如尿液或胆汁）接
触会导致结石形成。
作为一种可吸收缝线，PDS™ II缝线可能是一个暂时性异物。
处理感染或被污染的伤口时，必须遵循可以接受的外科操
作规范。
鉴于其属于可吸收缝线，在缝合那些有可能出现扩张、牵拉
或扭转或需要额外支持的伤口时，医生应该考虑使用不可吸
收缝线予以辅助缝合。
在结膜、角膜和阴道上皮缝合时，缝线留置超过10天可能会
导致局部刺激症状，应该予以拆除。皮下缝合要尽量地深，
以最大程度地减少缝线吸收引起的红斑和硬结。
在某些情况下，尤其是在矫形外科手术后，医生可能会使用
外部支持来固定关节。
用可吸收缝线缝合血液供应不良的部位时，应该注意缝线外
排和吸收延迟现象。
取放这类或其它缝线时，必须小心谨慎，以免损坏缝线。避
免用外科器械（如镊子或持针钳）挤压或折曲缝线。
要想保证缝线结安全可靠，必须采用标准的外科方结法，根
据手术情况和外科医生的经验，还可以多打几个结。以单纤
维缝线打结时尤其要多打几个结。
取放外科缝针时，必须小心谨慎，以免损坏缝针。持针时需
拿持在从针尾到针体的三分之一(1/3)到二分之一(1/2)处。拿持
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PDS™ II
(POLIDIOKSANONOWE)

JAŁOWE SYNTETYCZNE NICI WCHŁANIALNE

NICI CHIRURGICZNE
OPIS
PDS™ II są to jałowe syntetyczne wchłanialne monofilamentowe (jednowłóknowe) nici 
chirurgiczne sporządzone z poliestru poli (p-dioksanonu). Wzór empiryczny polimeru 
jest następujący: (C4H6O3)n. Stwierdzono, że polimer polidwuoksanonu nie wywołuje 
reakcji antygenowej, jest niepirogenny oraz że wywołuje jedynie niewielki odczyn tkanek 
podczas wchłaniania.
Nici chirurgiczne PDS™ II są barwione podczas polimeryzacji dodatkiem fioletu D & C nr 2 
(indeks barwy 60725).
Nici te są także dostępne w formie niebarwionej.
Nici PDS™ II są dostępne w wielu wielkościach i długościach, zaopatrzone w igły ze stali 
nierdzewnej rozmaitych rodzajów i wielkości. Igły mogą być przymocowane na stałe 
lub występować w postaci CONTROL RELEASE™, co umożliwia ich odjęcie od nici bez 
konieczności odcinania. Pełne dane dotyczące gamy produktów znajdują się w katalogu.
Nici PDS™  II spełniają wymogi Farmakopei Europejskiej dla jałowych syntetycznych 
wchłanialnych monofilamentowych nici chirurgicznych oraz wymogi Farmakopei 
Stanów Zjednoczonych dla wchłanialnych nici chirurgicznych, z wyjątkiem nieznacznego 
przekroczenia średnicy.
WSKAZANIA
Nici PDS™ II są zalecane do stosowania w ogólnych przypadkach zbliżania tkanek miękkich, 
w tym zastosowania w sercowo-naczyniowej chirurgii dziecięcej, mikrochirurgii i chirurgii 
oka. Nici te są szczególnie przydatne, gdy wymagane jest zastosowanie nici wchłanialnych 
oraz dłuższy okres (do 6 tygodni) podtrzymywania rany.
SPOSÓB UŻYCIA
Nici należy dobierać i stosować w zależności od stanu pacjenta, doświadczenia chirurga, 
techniki chirurgicznej oraz wielkości rany.
CECHY MATERIAŁU
Szwy z nici PDS™  II wywołują początkowo minimalny odczyn zapalny w tkankach  
i zostają ostatecznie zastąpione wrastającą włóknistą tkanką łączną. W miarę upływu czasu 
zaznacza się stopniowy ubytek wytrzymałości na rozciąganie i ostateczne wchłonięcie nici 
PDS™ II na skutek hydrolizy, w którym to procesie polimer ulega degradacji do monomerów 
kwasu 2-hydroksyetoksyoctowego, które następnie podlegają absorpcji i eliminacji  
z organizmu. Wchłanianie rozpoczyna się jako zmniejszenie wytrzymałości na rozciąganie, 
po którym następuje ubytek masy. Wyniki badań implantacji u szczurów wskazują na 
następującą charakterystykę:

Návod na použitie sk

PDS™ II
(POLYDIOXANÓN)

STERILNÁ SYNTETICKÁ VSTREBATEĽNÁ

CHIRURGICKÁ NIŤ
POPIS
PDS™  II je sterilná syntetická vstrebateľná jednovláknová chirurgická niť vyrobená  
z polyesteru poly-p-dioxanónu. Empirický molekulový vzorec polyméru je (C4H6O3)n. 
Polymér polydioxanónu nie je antigénny ani pyrogénny a jeho vstrebanie vyvolá iba 
nepatrnú reakciu tkaniva.
Počas polymerizácie sú nite PDS™ II farbené prídavkom farbiva D & C Violet č.2 (index 
farebného odtieňa 60725).
Nite sú tiež dostupné v nefarbenej forme.
Nite PDS™ II sú k dispozícii v širokej škále veľkostí a dÍžok, vsadené do ihiel z nehrdzavejúcej 
ocele rôznych druhov a veľkostí. Ihly môžu byť fixne pripevnené alebo uvoľnitelné 
(CONTROL RELEASE™), čo umožňuje odňatie ihiel bez nutnosti ich odstrihnutia. 
Podrobný popis sortimentu výrobkov je obsiahnutý v katalógu. 
S výnimkou niektorých nití trochu väčšieho priemeru zodpovedajú nite PDS™ II všetkým 
požiadavkám liekopisu EÚ pre sterilné syntetické vstrebateľné jednovláknové chirurgické 
nite, ako aj požiadavkám liekopisu USA pre vstrebateľné chirurgické nite.

INDIKÁCIE
Nite PDS™ II sú určené na zošívanie mäkkého tkaniva, vrátane použitia pri pediatrických 
kardiovaskulárnych operáciách, v mikrochirurgii a v očnej chirurgii. Tieto nite sú zvlášť 
užitočné v prípadoch, kde je vhodné použiť kombináciu vsterbateľnej nite s dlhšou 
podporou rany (až do 6 týždňov).

APLIKÁCIA
Výber a použitie nití závisí od stavu pacienta, veľkosti rany, skúsenosti chirurga a metódy 
operácie.

ÚČINOK
Niť PDS™ II vyvolá spočiatku nepatrnú zápalovú reakciu v tkanive a nakoniec ju nahradí 
vrastené fibrózne spojivové tkanivo. Postupné oslabenie ťahovej sily a vstrebanie 
nite PDS™  II nastáva hydrolýzou, kde sa polymér rozloží na monomérnu kyselinu 
2-hydroxyetoxyoctovú, ktorú potom organizmus vstrebe a vylúči. Vstrebávanie sa
začína oslabením ťahovej sily nite, ktorá potom začne strácať na objeme. Štúdie 
s implantáciou nite na potkanoch priniesli nasledujúce výsledky:

使用说明 zh-cn

PDS™ II
（聚对二氧环已酮）
无菌合成可吸收

缝线

产品描述
PDS™ II是一种无菌的合成可吸收单纤维外科缝线，由聚酯（聚
对二氧环已酮）制成。该聚合物的分子式为(C4H6O3)n。聚对二
氧环已酮聚合物具有非抗原性和非致热性，只在吸收过程中
产生轻微的组织反应。
PDS™  II缝线在聚合过程中通过加入D & C紫色2号（颜色索引号
60725）染色。
缝线也有未经染色的规格。
PDS™  II缝线的供应规格有各种尺寸和长度，并与各种类型
和尺寸的不锈钢缝针相连。缝针既有永久性连接的，也有
CONTROL RELEASE™（控制释放）式的。控释式缝针可以从缝线上
抽出，而不必剪断。各种产品的详情见产品目录。
PDS™  II缝线符合欧洲药典关于无菌合成可吸收单纤维缝线的
全部要求和美国药典有关可吸收外科缝线的要求（除了直
径稍大外）。

适应症
PDS™ II缝线适用于一般软组织修复，包括小儿心血管组织、显
微外科和眼科手术。这些缝线尤其适合于那些既需要缝线吸
收又需要长时间伤口支持（长达6周）的部位。

用法
应该根据患者的病情、外科医生的经验、手术方法及伤口大
小来选择和使用缝线。

性能
PDS™  II缝线在组织的缝合初期引起轻微炎性反应，最终被
向内生长纤维结缔组织所替代。由于水解作用，PDS™  II缝线 
会逐渐丧失其张力强度，最终会被吸收。聚合物降解为单体
酸（2-羟基乙氧基）乙酸，然后再被吸收并排出体外。吸收
过程开始于张力强度的下降，然后是缝线材质的吸收。鼠类
植入研究表明以下特点：

penetrujące igły i spowodować jej złamanie. Chwytanie w okolicy punktu nawleczenia 
nici spowodować może zgięcie lub złamanie igły. Zmienianie kształtu igieł może je 
osłabić i zmniejszyć ich wytrzymałość na zginanie i złamanie. Używając igieł należy 
zachować ostrożność w celu uniknięcia zakłucia. Zużyte igły należy usuwać do 
odpowiednich pojemników na odpady ostre.
Nie wyjaławiać/używać powtornie. Ponowne użycie tego wyrobu (lub jego części) 
może stworzyć ryzyko degradacji produktu i zakażenia krzyżowego, co może prowadzić 
do zakażenia lub narażenia pacjentów i użytkowników na kontakt z patogenami 
przenoszonymi przez krew.
DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Działania niepożądane związane ze stosowaniem nici obejmują: miejscowe podrażnienie 
rany, przejściowy odczyn zapalny związany z obecnością ciała obcego, rumień oraz 
stwardnienie w czasie wchłaniania szwów śródskórnych. Tak, jak wszystkie ciała obce, PDS™ II 
może nasilać istniejącą infekcję.
JAŁOWOŚĆ
Nici PDS™ II są wyjaławiane tlenkiem etylenu. Nie wyjaławiać powtórnie! Nie używać, jeżeli 
opakowanie zostało otwarte lub uszkodzone! Niezużyte nici w otwartych opakowaniach 
należy wyrzucić!
PRZECHOWYWANIE
Nie są wymagane specjalne warunki przechowywania. Nie używać po upływie 
daty ważności.
SYMBOLE UŻYTE NA OPAKOWANIU

= Nie używać powtórnie

= Ilość sztuk w opakowaniu

= Wykorzystać do – rok i miesiąc

= Produkt jałowy do momentu otwarcia lub  
uszkodzenia opakowania
Metoda sterylizacji: tlenek etylenu

= Znak CE i numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej.
Produkt spełnia wymagania zasadnicze zawarte w 
dyrektywie 93/42/EWG dotyczącej wyrobów medycznych

= Nr serii

= Uwaga: Patrz Instrukcja użytkowania

= Producent

= Numer katalogowy

= Autoryzowany przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej
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Uchopenie za koniec ihly môže viesť k jej ohnutiualebo zlomeniu. Tvarovanie ihiel 
môže mať za následok stratu ich sily a môžu byť menej odolné voči ohnutiu a zlomeniu.  
Pri narábaní s chirurgickými ihlami sa treba vyvarovať náhodného pichnutia ihlou. 
Použité ihly likvidujte do osobitných nádob s ostrými predmetmi.
Nesterilizujte ani nepoužívajte opakovane. Opakované použitie tohto zariadenia 
(alebo častí tohto zariadenia) môže vytvoriť riziko opotrebovania produktu a krížovej 
kontaminácie, čo môže viesť k infekcii alebo prenosu krvou prenášaných patogénov 
na pacientov a používateľov.

NEŽIADUCE REAKCIE
K nežiaducim reakciám pri použití tejto nite patrí dočasné miestne podráždenie  
v oblasti rany, dočasná zápalová reakcia na cudzie teleso, erytém a indurácia počas 
procesu vstrebávania podkožných stehov. Ako všetky cudzie telesá, aj niť PDS™ II môže 
umocniť už jestvujúcu infekciu.

STERILITA
Nite PDS™ II sú sterilizované etylénoxidom. Nesterilizujte opakovane! Nepoužívajte, 
ak bolo balenie otvorené alebo poškodené! Vybalené a nepoužité nite zlikvidujte!

SKLADOVANIE
Nie sú potrebné žiadne osobitné podmienky na skladovanie. Nepoužívajte po 
dátume exspirácie.

POUŽITÉ SYMBOLY NA ETIKETE

= Nepoužívajte opakovane

= Počet kusov

= Použite do – rok a mesiac

= Sterilné, ak nie je obal poškodený ani otvorený
Metóda sterilizácie: etylénoxid

= Označenie CE a identifikačné číslo notifikovaného orgánu. 
Produkt spĺňa základné požiadavky smernice 93/42/EHS  
o zdravotníckych pomôckach

= Číslo šarže

= Upozornenie: Pozrite si návod na použitie

= Výrobca

= Katalógové číslo

= Autorizovaný zástupca v Európskom spoločenstve

© Ethicon, Inc. 2013

针尖部会影响缝针的穿透能力，可能会造成缝针折断。拿
持针尾或针柄处会造成缝针弯曲或针柄断裂。改变缝针形
状可能会使其失去原有强度，容易弯曲和断裂。使用者取
放外科缝针时要格外小心，以免意外扎伤。将用过的缝针
废弃于标有“利器”字样的容器内。
不得重复灭菌/重复使用。重复使用本器械（或本器械的各
部分）可能引起产品降解或交叉感染的风险，从而可能导
致感染或将血源性病原体传播给患者和使用者。

不良反应
使用这类缝线的不良反应包括：伤口局部的暂时性刺激症
状、异物反应引起的暂时性炎性反应、皮下缝合时吸收过
程中的红斑和硬结。同其它异物一样，PDS™ II缝线可能会加
重既有的感染。

无菌
PDS™  II缝线经环氧乙烷气体灭菌处理。不得重复灭菌！包
装被打开或者损坏后不得再使用。请废弃打开包装后尚未
用完的缝线！

存放
无需特殊的存放条件。过期后不能使用。

标签上使用的标志

= 请勿重复使用

= 件数

= 使用有效期 – 年份和月份

= 除非包装已打开或已损坏， 
否则本产品为无菌产品
灭菌方式：环氧乙烷

= CE标志和认证机构的识别号，产品符合 
医疗设备指令93/42/EEC的基本要求

= 批号

= 注意: 参见使用说明

= 制造商

= 目录编号

= 欧洲共同体授权代理

© Ethicon, Inc. 2013
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